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Lesson 5-Issues Within The Text Of 
The First Bracha Of Kriyas Shema 

 
 

לÍֶ הָעוֹלָם, בָּרוÍּ אַתָּה יְיָ  ינוּ מֶֽ שÍֶ, אÏֱהֵֽ עֹשֶׂה שָׁלוֹם , יוֹצֵר אוֹר וּבוֹרֵא חֹֽ
 .וּבוֹרֵא אֶת הַכֹּל

 
 

נוּ רוּ וְתִשְׁבָּחוֹת , לְאֵל בָּרוÍּ נְעִימוֹת יִתֵּֽ לÍֶ אֵל חַי וְקַיָּם זְמִרוֹת יֹאמֵֽ לְמֶֽ
יעוּ עַל מִלְ , עֹשֶׂה חֲדָשׁוֹת, כִּי הוּא לְבַדּוֹ פּוֹעֵל גְּבוּרוֹת, יַשְׁמִֽ עַ , חָמוֹתבַּֽ זוֹרֵֽ
יחַ יְשׁוּעוֹת, צְדָקוֹת , אֲדוֹן הַנִּפְלָאוֹת, נוֹרָא תְהִלּוֹת, בּוֹרֵא רְפוּאוֹת, מַצְמִֽ

לְעֹשֵׂה אוֹרִים , כָּאָמוּר. הַמְחַדֵּשׁ בְּטוּבוֹ בְּכָל יוֹם תָּמִיד מַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית
נוּ מְהֵרָה , אוֹר חָדָשׁ עַל צִיּוֹן תָּאִיר. כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ, גְּדֹלִים וְנִזְכֶּה כֻלָּֽ

 .יוֹצֵר הַמְּאוֹרוֹת, בָּרוÍּ אַתָּה יְיָ . אוֹרוֹלְ 
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dizekxae rny z`ixw-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

Issues Within The Text Of The First Bracha Of Kriyas Shema

Source 1
The First Page Of The First Siddur-
The Siddur As A Guide To Reciting 100 zekxa Each day

,zl`yy dlk dpy ly zekxae zeltz xcqe-xgyd zekxa (qptxd) oe`b mxnr ax xcq
 .mi`xen`e mi`pz oewizk ,epciay zxeqnk aiydle xcql epi`x ,minyd on ep`xdy

opiqxb l`xyi ux`c `xnbae  .mei lka zekxa d`n jxal mc` aiig xne` xi`n 'x `ipzc
xn`py mei lka zevn d`n dyer epi`y l`xyin mc` jl oi` xi`n 'x mya `ipz ,ikd
cece  .d`n `l` dn `xwz l` (a"i ,'i mixac) jnrn l`ey jidl-` 'd dn l`xyi dzre

.opwze cnr ,mei lka d`n l`xyin mizny milyexi iayei edericedyk ,opwz l`xyi jln
aiyd jk ,zekxa d`n el` xcqe  .mecqie mi`xen`e mi`pz ecnre egkzypy xacd d`xpe

sqei ax xn ici lr dp`qil` ldw ipal `iqgn `znc `zaizn yix i`lid x"a i`pexhp ax
 .epipir xe`n

Translation:  The order of prayers and Brachos for the entire year that you requested, that has
been shown to us by Heaven, we deem appropriate to set forth and lay out in the manner in
which the tradition was passed down to us, as compiled by the Rabbis during the period of the
Mishna and the Gemara.  And so we learned: Rabbi Mayer said: a person is obligated to
recite 100 Brachos each day.  In the Jerusalem Talmud1 we learned: it was taught in the name
of Rabbi Mayer; there is no Jew who does not fulfill one hundred Mitzvos each day, as it was
written: Now Israel, what does G-d your G-d ask of you? Do not read the verse as providing
for the word: “what” (Mah); instead read it as including the word: “one hundred” (Mai’Eh).
King David established the practice of reciting one hundred Brachos each day.  When the
residents of Jerusalem informed him that one hundred Jews were dying everyday, he established
this requirement.  It appears that the practice was forgotten until our Sages at the time of the
Mishna and at the time of the Gemara re-established it.  The order of the 100 Brachos was
set forth by Rav Natroni son of Hil’Ai, head of the Yeshiva at Masa Machsiya, in
correspondence with the community in Lucena, Spain, through Rav Yosef, the elder.

Source 2
mei lka zekxa d`n jxal 'xyin mc` aiig 'ne` xi`n 'x did `ipz-` oniq ixhie xefgn

lka zevn d`n dyer epi`y l`xyin mc` jl oi` [ipz] (ip`) ikd iqxb 'xyi ux`c `xnbae
 .d`n `l` dn ixwiz l` jnrn l`ey jidl-` 'd dn 'xyi dzre 'py mei

Source 3
zekxa d`n [`] [` cenr]-zekxa d`n [`] gwexl dlitzd xeciq iyexit

1. I did not find a reference to this excerpt in our version of the Jerusalem Talmud.  I did find reference to this excerpt in the
Babylonian Talmud, Maseches Menachos 43b.
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dizekxae rny z`ixw-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

xnel epeeiv ,epnr melya utge ,oaxwe gafn oi`e ycwnd zia axg eiptl ep`hgy itle
xn` ,dpyxi` ik rc` dna :xn`py epia` mdxa`l gihady enk ,zekxa d`n eiptl

miniiwzn ipa zekf efi`a iprcez mler ly epeax `ed jexa yecwd iptl epia` mdxa`
onfa gpiz ,mdxa` xn` ,oaxw iptl miaixwn edie ,zyleyn dlbr il dgw :el xn` ,mlera
lka zekxa 'w iptl mixne` edi ,el xn` ,mdilr `dz dn epaxg onfa ,miiw ycwnd ziay

'w cbpk ,zekxa 'w epwiz jkl .zepaxwd lk iptl eaixwd eli`k mdilr ip` dlrne ,mei
.zepaxwd lk mday `xwna yiy miweqt

Translation:  Because we sinned before G-d, G-d caused the Beis Hamikdash to be destroyed.
Therefore we no longer have the altar nor may we bring sacrifices.  Yet G-d wants us to have a
peaceful relationship with Him so He provided that we should recite one hundred Brachos each
day.  So G-d committed to Avrohom our forefather, as it is stated:  Avrohom asked G-d: how
do I know that my descendants will have a relationship with You?  That means that
Avrohom said to G-d: in what merit will you allow my descendants to survive?  G-d then
ordered Avrohom to offer a sacrifice.  So too your descendants will offer Me sacrifices.
Avrohom responded:  that is fine while the Beis Hamikdash is standing but I foresee that
circumstances will cause the Beis Hamikdash to be destroyed. How will my descendants be
able to continue their relationship with You once that occurs?  G-d answered: let them recite
before Me one hundred Brachos each day.  I will then deem those Brachos as if they offered all
the mandatory sacrifices.  That is why our Sages instituted the practice that a Jew recite one
hundred Brachos each day corresponding to the one hundred verses in the Torah in which the
order of sacrifices are described.

Rule:  The Talmud presents five rules that concern Brachos:
1. The theme of all the Brachos must be recited in their ending Bracha.
2. The theme of the Bracha as represented in its concluding Bracha must be
referred to just before the concluding Bracha.
3. The theme of the Bracha must be stated at the opening and closing of the
Bracha.
4. The concluding Bracha may not refer to more than one theme.
5. A Bracha must include G-d’s name and a reference to G-d being king of
the world.

Source 4
minkg exn`y zekxa dxyr dpeny-dk dkld ,b wxt (onxail) zekxa zkqn `ztqez

 mixb lye ;oiyext lya mipin ly llek  .mil` ipa 'dl eaday zexkf` dxyr dpny cbpk
.`vi onvrl eli`e onvrl el` xn` m`  .mlyexi dpeaa cec lye ;mipwf lya
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Translation:  The eighteen Brachos of Shemona Esrei that our Sages composed correspond to
the eighteen times that G-d’s name appears in Chapter 29 of Tehillim.  In order to maintain
eighteen Brachos within Shemona Esrei, it is permissible to join the Bracha in opposition to
apostates with the Bracha of the sinners or the Bracha that concerns the converts with the
Bracha concerning our elders or the Bracha that requests the restoration of the Davidic
monarchy with the request for the restoration of Jerusalem.  If you wish, you may recite any of
these Brachos individually. 

Source 5
,myd zxkfd da oi`y dkxa lk :ax xn` ,`teb-a cenr n sc zekxa zkqn ilaa cenlz

dizeek :iia` xn` .dkxa dpi`  ,zekln da oi`y dkxa lk :xn` opgei iaxe .dkxa dpi`
,izgky `le ,jkxaln ,izxar `l .izgky `le jizevnn izxar `l :`ipzc ,`xazqn axc

jny xikfdln izgky `le ipz ,opgei iaxe .ipzw `l zekln eli`e ,eilr jny xikfdln
 .eilr jzeklne

Translation: It was stated above: Rav said that any Bracha in which the Divine Name is not
mentioned does not qualify as a Bracha. R. Yochanan, however, said: Any Bracha in which
G-d's Kingship is not mentioned does not qualify as a Bracha.  Abaye said: The opinion of
Rav is the more probable for it has been taught: (Devarim 26, 13) I have not transgressed any
of Your commandments, neither have I forgotten. ‘I have not transgressed’ means that I have
not failed to bless You; the words, ‘neither have I forgotten’ represent that I have not failed to
mention Your name therein. Of sovereignty, however, the verse makes no mention. R.
Yochanan, however, explains the words: ‘Neither have I forgotten’ as representing that I have
not forgotten to mention both Your name and Your sovereignty therein.

Source 6

Translation:  This is what R’ Sa’Adiya Gaon, z”l, said:  He who concludes the first Bracha
of Kriyas Shema in Tefilas Shacharis with the line:  Ohr Chadash, a new light, is in error
because the first Bracha of Kriyas Shema in Tefilas Shacharis was not composed to represent
the theme of the light we expect in the future with the coming of the Moshiach.  Instead, our
Sages composed the Bracha to represent the light that shines each day.  That is similar to what
we describe in Tefilas Arvis as to how G-d brings on darkness each night.  Therefore if 
someone recites the line of Ohr Chodosh, it is appropriate to silence the prayer leader.  Upon 
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dizekxae rny z`ixw-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

reaching the words:  Ha’Michadesh B’Chol Yom Tamid Ma’Aseh Bereishis skip to the
words: K’Amoor L’Oseh Orim Gedolim Ki L’Olam Chasdo.  Baruch Ata Hashem Yotzer
Ha’M’Oros.

Source 7

Other solutions to oe`b dicrq ax’s objection to the end of the dkxa of zexe`nd xvei:

Machzor Roma 1500’s and current Nusach Roma        Minhag Carpentras 1800’s

   
Standard Sephardic Siddur

Source 8
Why do Ashkenazim continue to include the line of ycg xe` in the dkxa?

`l df oi` ik ,xi`z oeiv lr ycg xe`e :mixne` mpi` miztxv-k oniq c llk y"`xd z"ey
xe` epiid ,xe` xvei ik dgizte dnizg oirn `edy xne` ip`e ;dgizt oirn `le dnizg oirn

efpb ,ea ynzydl i`ck mlerd did `le ,ziy`xa ini zyya `ed jexa yecwd `xay
zyy ly ycg xe` epiide ,jxe`l mieb eklde :xn`p xe` eze` lre  .`eal cizrl miwicvl

.dpai epinia dxdna on` ,epl eycgl `ed jexa yecwd cizry ,ziy`xa ini
Translation: The French Jews do not recite the line that begins Ohr Chodosh, etc. because that line does not
reflect either the opening words of the Bracha or the concluding words.  However, I say that the words do
reflect both the opening words of the Bracha and the concluding words.  When we say that G-d is the creator
of light that includes the light that G-d created during the six days of creation.  The world was not worthy of
that light so G-d set that light aside to be used later for the benefit of the righteous.  Concerning that light
we find it written:  (Yeshayahu 60, 3) And the nations shall come to Your light, and kings to the
brightness of Your rising.  That verse refers to the new light that G-d created during the six days of creation
which G-d will reveal once again.  Amen may it occur soon.

Source 9
oixne`y dn l"vf oe`bd dicrq ax mya iz`vn-bi oniq dlitz oipr hwld ileay xtq

 epwz `ly itl mrh dn ocia `ed `zerh zexe`nd xvei oinzege xi`z oeiv lr ycg xe`e
 oiprk mei lka oi`ex ep`y xe`d lr `l` giynd zenil cizrd xe` lr ef dkxa minkg
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 azk e"xp ig` oinipa 'xe .iwezyl inc xity xkc`c o`n jkld miaxr aixrn oikxan ep`y
eiykr oi`ex ep`y xe`d lr `l` cizrd xe` lr oikxan oi`y i`ceae 'il opiwzyn `lc
'`py minid zray xe`k eilr siqedle xe`d df ycgl epgihad `ed jexa yecwd mpn`

mizray didi dngd xe`e dngd xe`k dpald xe` dide aizke 'ebe jxe` `a ik ixe` inew
oirne exe`l dkfpe cinz exe`a siqedle eycgl cizr dz`y dfd xe`de  .eyexit edfe 'ebe

xvei i"`a xe` xvei jprnl exe`l dxdn eplk dkfpe da oiniiqny yie .`id dnizg
oke  .oebde ie`x oke wtqd on wlzqdle `icda dnizg oirn da xikfdl ick zexe`nd

gily oi`y l"vf oe`b `icrq ax xn xn` xy`e aiydy l"vf oe`b `xixy ax mya iz`vn
xe`e mixne` mlern zeaiyi izya `l` eplv` `ed jk `l ycg xe`e xnel i`yx xeav
epi`y ine eze` oixikfny `nlra dxkfd `l` oikxan xe`d eze` lr `le 'eke lr ycg

.ciqtd `l xne`
Translation:  I saw written in the name of R. Sa’Adiya Gaon that he who concludes the first Bracha of
Kriyas Shema in Tefilas Shacharis with the line:  Ohr Chadash, a new light, is in error . .  (End of
quote).  My brother, R. Binyamin, z”l, wrote that it is not necessary to silence him.  We are definitely not 
referring to the light that will shine in the future.  Instead we are referring the light that shines currently.  It
is true that G-d promised to renew the light that G-d created during the six days of creation and to add that
light to the current light as we learn: (Yeshayahu 60, 1)  Arise, shine; for your light has come, and the glory
of the Lord has risen upon you and it is written:  (Yeshayahu 30, 26) Moreover the light of the moon shall
be as the light of the sun, and the light of the sun shall be sevenfold, as the light of seven days, on the day
that the Lord binds up the breach of his people, and heals the stroke of their wound.  This is what it all
means:  This light that You expect to renew and to add to the existing light, we should be worthy of
experiencing.  That means the words match the theme of the concluding Bracha.  Others end the Bracha
differently.  May we all merit soon to experience that light because of You, the creator of light.  Baruch Ata
Hashem Yotzer Ha’M’Oros.  Then the closing words clearly match the words in the concluding Bracha.
That takes away the doubt as to whether you are following the rules.  That is appropriate.  So too I found
in the name of R. Shereira Gaon, z”l, who answered and said:  that which R. Sa’Adiya Gaon said that
the prayer leader should not recite the line of Ohr Chodosh is not a practice that we follow.  In the two
Yeshivos of Babylonia we have always included the line of Ohr Chodosh, etc.  In that line we are not
referring to the light of the six days of creation that was hidden but instead we are referring to light in
general.  However, if one chooses to omit the line, he has not done anything wrong.

Source 10
In Nusach Roma, the following is how the dkxa of xe` xvei opens during zixgy zltz
on zay and aeh mei.  Ashkenazim open the dkxa of xe` xvei in the same manner
whenever Ashkenazim recite miheit in the dkxa of xe` xvei
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Notice the extra line:
.idie xn` lt`n zexe` ,miig xv`a mler xe`

Translation:  The light that was created during the six days of creation was hidden in a special place to be
removed one day for the righteous.  In its place, G-d created that luminaries that brighten the darkness in
our world.

Source 10
The commentary dltz oewz suggests that there is a link between the extra line and the line
of ycg xe`.

cizrly xe`d on oiae eykr ly xe`d on oia zxacn z`fd dkxady -dltz oewz yexit
xfrl` 'x zrc d`xp oke ,ycg xe` d"c dltzoeira iz`ad daeyza y"`xd zrc oke

) mler xe` xe` xvei xg` hiity xilwdfpb df) miig xve`a (enewnae.idie xn` lt`n zexe` (
Translation:  The Bracha of Yotzer Ha’M’Oros refers to the light that shines today and the light that we
expect to be given to us in the future.  That was also the opinion of the Rosh in a teshuva that I cited in my
commentary Iyun Tefila, s.v. Ohr Chodosh.  So too appears to be the opinion of R. Elazar Ha’Kalir who
added to his liturgical poems for the Bracha of Yotzer the words: Or Olam, etc. (see above for translation).
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